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Fatih Sultan Mehmed'in 
ilgi Duydugu Kitaplar ve 
Kutuphanesi 
PRoF. oR. isMAtL E. ERDNSAL * 

Osrnanh sultanlannm hangi kitaplan okuduklan da­
ima merak konusu olrnu~tur. Yakm donernle ilgili, 

belge ve bilgi bulrnak murnkiln olsa da XVI-XVII. as1rlara ait bu ko­
nuda ~ok az belge ve bilgi inevcuttur. Mesela Yavuz Sultan Selim'in 
MlSrr Seferi srrasmda okudugu V assaf T arihi'ni yolda kaybettigini ·ve 
Kal"lire'ye gidince bu eseri istinsah ettirdigini biliyoruz. Hoca Sadeddin 
bu olaydan bahsederken ~oyle der: 

Bir gice min esbab ylikinden biri zulmet-i leylde gin1 kalrna~la ·~ 

arab garet itrni~. Meger bir sanduk kitap dahl bile zayi' olm1~. Bir ·2! 
~ 

lattf hat ile Ta1ih-i Vassaf ol kitaplann i~nde irni$. Merhum Padi~ah_.~ ·a 
•;::J 

ol nushaya mailler olup yolda eglenceleri imi~. Valid eydur: Saray "' ! hocas1 var idi, Mev lana ~ernseddin dirlerdi. .. Sur'at-i ham boyle idi ki ""' 
on gunde bir Mushaf-1 ~erif yazar idi... Mls1r fetholundukda hocalan 
Halimt Efendi'ye buyurd1lar ki "Semseddin bize bir Tarih-i Vassaf 
yazsun".l 

1 Hoca Sadeddin Efendi, Tacu't-Tevdrih, c. ll, istanbull279, s. 610. 
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XVI. asnn sonlannda hazrrlan.nus bir listede adl belirtilmeyen bir 
pad~ahm "Mabeyn kasnndaki zat-I humajun-1 husrevanelerine mah­
sus olan klirub-i nefise" arasmda Kanunname-i Beht~yan, Tezkireta'~­
Su'ara li-Derv~ Sehi, Drvan-1 Tifli (bi-hattihi) gibi kitap kaYJtlan vardu.2 

II. Selim:in Hazirle'den aldlg;I kitaplann kaydedildigi 982 tarihli 
bir belgede Sehname, Divan-r Hafiz gibi kitaplann ad1 ge.;mekte ve 
pad~ahm sancaktan getirdigi Cami Divam'nm u.; cildiyle ilk sayfas1 
tezhipli Mesnevi'yi ald1gt. bildirilmektedir.3 · 

Ill. Mehmed'in de okudugu kitaplarla ilgili belgeler mevcuttur. 
Rebiulevvel 1012 tarihli bir belgede "sa'adetlu padi$ah Davud Pa$a 
yatusunda iken istedigi c6nklerle" ve "yine Davud Pa$a yatusunda iken 
istedigi Turk~e kitaplann" isimleri verilmektedir.4 

Topkap1 SaraYJ Ar$ivi'ndeki bir belg~de5 "1115 Cemazielahiri­
nin evasmnda d6nemirl padi$ahmm Has Oda Hazinesi'ne te$rif bu­
yurduklannda ihrac olunup Harem-i Serife teslim olunan e$ya" ara-

204 smda birka.; Mushaf ve En'am dl$mda Risaleta Ricalu'llah, Tuhfeta'l­
Adab, Adab-r Harb, Terclime-i Sadru'~-Seri'a, altun dldlu Sultan Osman 
Mecmu'asr, Divdn-1 Muhibbi, Kryafet-name ve Tefsiril Ebu's-Su'ud gibi 
eserlerin adlan ge.;mektedir. Ayru belgede "Srr Katibi Ali Aga kullanna 
beray-1 isti'rnal-i Humayan teslim olunan klirub-i mutenevvi'a" ba$hgt 
altmda 23 ki.tabm isimleri verilmektedir.6 

Fatih Sultan Mehmed'in okudugu kitaplarla ilgili bu tur belgele­
re sahip degiliz. Ancak Fatih'in ilgi duydugi! ve muhtemelen baztlanru 
okudugii ki.taplarla ilgili olarak muasu kaynaklarda ban ipu.;lan bula­
bilmek mumklin olmaktadrr. Fatih'in, Arap.;a ve Fars.;a yanmda Grek­
.;e ve italyanca da bildigi nakledilmektedir. Eski Yunan ve Roma'nm 

2 TSA. D. 8506. 

3 TSA. D. 3261, s. 3a. Emine Fetvact, Saraym imgeleri: Osmanh Sarayt'mn 
G6Ztiyle Resimli Tarih, c;ev. Nureuin el-Huseyni, istanbul2011, s. 69-70. 

4 TSA. E. 861/5. Bu belgenin n~ ic;in bkz: ismail E. ErUnsal, Kutiiphanedlihle 
ilgili Osmanltca Metinler ve Belgeler I, istanbull982, s. 362-363. 

5 TSA. D. 2402, s. 2a. 

6 TSA. D. 2402, s. 2b. 
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kiiltur ~rastyla da yakmdan ilgilendigi ve. bu dillerde yazll~ baz1 
eserleri hem kiituphanesine kazandmnak hem de tercurne ettirrnek 
ic;in bazt t~ebbuslerde bulundugunu biliyoruz. 7 1460-1480 tarihleri 
arasmda sarayda Grekc;e eserleri istinsah eden katipler 16 Grekc;e eseri 
kopya etrnislerdi. Saray kutuphanesi hakkmda onernli bir eser yazrnts 
olan Deisrnan, Fatih'in istanbul'da dogu ve Batl kiilturunll bir araya 

getirrne rnisyonunu ustlendigini soylemektedir.8 Saray kiituphanesin­
de bir ktsrn1 rnuhtemelen .Bizans'tan kalan yazrnalar arasmda Fatih 
Sultan Mehmed'in c;~itli yollarla edindigi Grekc;e, l..atince ve italyanca 
yazmalar da yer almaktaydt. Mesela Dubrovnik Ar~ivi'nde yer alan bir 

belgeden Fatih'in vezir-i a'zam Mahmud Pa~a vas1taS1yla getirtilen u~ 

kitaba te$ekkiir ettigini ve "lo rnar~ilio sopra lo poe lo quarto T ade­
us c;itilis" adh diger bir kitabm da bulunup gonderilmesini istedigini 
ogrenmekteyiz.9 Batlamyus'un Cografya'smm (Geography) italyanca 
tercurnesinin bir nushas1 mutercimi tarafmdan Fatih'e gonderilmi~ti. 10 

Diger taraftan Fatih, islam dininin ve k~lrurunun en onemli 
kaynaklanm saray kiiruphanesine kazand1rrnak ic;in de buyu.k gayret 205 
sarf etmi~ ve fethi mlltea~p ilk yap1lan binalardan biri Beyaztd'daki 
Eski Saray'da bir kiiruphane olu$turmu$tur. II .. Mehmed'in Manisa'dan 

Edime SaraYl'na goturdugu kitaplann Eski Saray'm tarnarnlanma-
smdan sonra buraya nakledildigi bilinmektedi~. 11 Fetihten soma 
istanbul'da ilk kurulan kiiruphane olan bu saray kiituphanesi daha 

7 Fatih'in emriyle Grekc;e'den Arapc;a'ya tercume edilen ban kitaplar ic;in bkz: 
Maria Mavroudi, uTranslations From Greek into Arabic at the Court of Mehmed 
the Conqueror", The Byzantine Court: Source of Power and Culture, Papers From 
The Second International Sevgi Gontil Byzantine Studies Symposium, Koc; University 
Press 2013, s. 195-207. 

8 Vtyonis, "Byzantine Constantinople and Ottoman Istanbul", The Ottoman City 
and It's Parts, Urban Structure and Soda! Order, yay. haz. Irene A. Bierman, Rifa'atJ 
A. Abou-El-Haj, New York 1991, s. 39. 

9 Bkz: Ciro Truhelka, "Dubrovnik Ar~vinde Turk-islam Vesikalan", Istanbul 
Enstit:tisf1 Dergisi, 1, (istanbul1955), s. 51-52. 

10 Maria Mavroudi, a.g.m. s. 199. 

ll ismail Baykal, "Fatih Sultan Mehmed'in Hususr KutiiphAnesi ve Kitaplan", 
Vahiflar Dergisi, N, (1958), s. 77; A. Suheyl Onver, Edime'de Flltih'in Cihanniima 
Kasn, istanbull953, s. 12-13. 
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soma Yeni Saray'a ta;;~nr.12 Belgelerde ve kaynaklarda bu kitap­

lann muhafaza edildikleri yer belirtilirken· genellikle hazine s6zcugu 
kullaruhr. Oyle anla~1hyor ki hazine s6zcugu ic;;inde kitaplann ve kly­

metli e~yamn bulundugu bir mekana i~aret etmektedir. Nitekim III. 

Ahmed'in Topkap1 Sarayt'nda yapnrd1g;t kUtuphanenin koleksiyonu­
nun olu~umunu belirten baz1 belgelerde "Bodrum Hazinesi'nden ihrac 
olunup ... hafiz-1 kUtube teslim edilen kitaplar", "mevcud hazineden 

Hazine Odas1'na vakf olmak ic;;in teslim olunan kitaplar"13.gibi ifade­

lerin gec;;mesi de bu g6ru~u kuvvetlendirmektedir. 

Sarayda te~ekkul eden bu kutliphanenin kendine mahsus 
bir alaru olmahd1r. Safer 915/Haziran 1509 ythna ait bir muhasebe 

defterinde buna i~aret eden bir kaytt mevcuttur: "Be-cihet-i perde-i 

Kitabhane der Enderiin"14 ba~hg;t altmda Enderun'da kitaphgm per­
delerinin tamiri ic;;in kullamlan kuma~lann isimleri verilmi~tir. 

Kaynaklardan ve baz1 belgelerden devrin unlu alimlerinden 

206 Mella Lutfi'nin bir sure bu kUtuphanede hafiz-1 kUtub olarak c;;al~­
ng;trn 6grenmekteyiz. 15 "Fatih zaman zaman bu kUtuphaneye gidip 
kitap okuyor olmah ki Tezkireci Sehi (61. 1548), bu kUtuphanede, 

Mella Lutfi ile Fatih'in arasmda ~6yle bir hadisenin cereyan ettigini 

nakleder: 

12 Belgelerde ve kaynaklarda bu kitaplann muhafaza edildikleri yer belirtilirken 
genellikle bazine sozcugu kullaruhr. Muhakkak ki saray i.;;inde kitaplann 
bulundugu bir mekan mevcutru. Safer 915/Haziran 1509 ytlma ait bir muhasebe 
defterihde buna ~aret eden bir kayu mevcutrur: "Be-cihet-i perde-i Kitabhane 
der Endetiin". BOA. Kepeci Muteferrik, 7412, s. 11. 

l3 TSA. D. 2362/12, s. 3a-3b. (Muharrem 1131). 

l4 BOA. Kepeci Muteferrik 7412, s. 11. 

15 TSA. E. 6345; Saha'ih s. 107, 169. "ittifak Sultan Muhammed Han, hizane-i 
kilrubune emfn bir ehl-i ilm istedi. Anlar [Sinan Pasa) dahi Monla Lutfi'yi sevk 
idup gerek kenduler ve gerek Monla Lutfi ol tarikle kilrub-i neffseye dest-res 
buld1". Gelibolulu Mustafa Air, Klinlni'I-Ahbtlr, fl!tih Sultan Mehmed Dev1i 
1451-1481, 11, haz. M. Hudai Senrurk, Ankara 2003, s. 202; Molla Lutfi, Serhtl 
RisClleta'l-Uliimi'~-Ser'iyye ve'l-Arabiyye {Beyrut 1994, s. 79) adb eserinde Uzun 
Hasan, Tokat't yagmalad1gtrlda Fatih'in kilruphanesinde haftz-1 kiltup olarak 
gOrev yapmakta oldugunu sOylemektedir. 
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"Rivayet iderler ki bir glln Sultan Mehmed bir kitab murad idinub ki­
tabhaneye ge~. Molla lutfi'ye hitab idub bana ~ol kitabt allver diyo 
emreyledi. Kitab bir ytiksecuk yirde bulmub eli kitaba irmedi. Kitab­
lar oninde yirde bir merrner paresi ta~ yatu~. Mev lana :tutfi ol ta~a 
basub kitabt alub Padi~ah eline vireyin dimi~-iken Sultan Mehmed 
merhum incinub hay neyledun ol ta~ isa aleyhisselam mevlididur, o 
ta~ Ostine do~dur didi. Molla lutfi dahi nesne dimeyob kitabha­
nede hizmetine me~gul olub hizmet iderken kitablar Ostine orrul~ 
bir kohne bez paresin gorur. Guveler ye~. deluk deluk eyle~ usru 
kapkara toz ol~ yatur. Nazukligile ol beze iki elinun parrnagt uctyla 

- edeb ve ihtiram birle yap~ub ol bezi gerurub i'zaz u ikram uslubunda 
Sultan Mehmed'in orurdugu yirde dizi ustine kor. Sultan Mehmed 
bum goricek bi-huzur olub bum benum ustume neye geturdun di­
yicek Molla lutfi devletlu Padi~ah neye bi-huzur olursuz. Bu bez isa 
Peygamberin bi~igi bezidur diyti cevab virdi. "16. 

Fatih doneminde sarayda olu~an kiituphane Fatih'm ilgi duydu­
gu eserlerle ilgili ba~vurabilecegimiz en 6nemli kaynaknr. Bu kiirupha-

nenirt Fatih devrinde mevcut kitap sayt.sl hakkmda bir bilgimiz yoktur. 207 
Ancak bu kiiruphanenirl II. Bayezid devrinde 908 (1502) tarihinde 
hazrrla~ katalogunda 5.700 cilt i~inde 7.200 eserin klinyelerinirt 
verildigi goz om1ne almacak olunursa17 Fatih doneminde de saray kU­

tuphanesinirt oldukc;a zengin oldugu soylenebilir. II. Bayezid'irl ernri 
uzerine haz1rlanan ve 340 yapraktan olu~an bu katalog, ilk sayfasmda 
"Kitabu'l-klitub", "Defteru'l-kutub" diye adlandmlrru~trr. Herne ka-

dar katalogu haz1rlayan ismirli eserinin uzerinde belirtmemi~se de, 
kataloglanan eserler arasmda birkac; eserin klinyesini verirken ken-
disirlqen bu klituphanenirl hahz-1 klirubu AtOfi ~eklinde bahsenni~-
tir.18 Bu kayman anla~tld1grna gore, bu katalog II. Bayezid'in Saray 

Kutuphanesi'nde gorevli Atufi adh bir ~ah1s tarafmdan hazrrlanrm~trr . 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • .J 

16 He~t Belti$t, yay. Gtinay Kut, Harvard 1978, s. 40a-b. 

17 Mar6th, Mikl6s, ''The Library of Sultan Bayezid II", Irano-Turkic Cultural 
Contacts, yay. haz. Eva M. Jeremias (Piliscsaba 2003), s. 112. 

18 "Kitabu Ravda'l-lnsan fi't-Ttbbi'n-Nebevi ve Risdleru Zuhri'l-Al$dn fi't-Ttbbi'n­
Nebevr ve Risdleru Hifzi'l-Ebdtin fi't-ob ktilliM bi't~Turkiyyeti'l-llllll1ZI1me min 
te'ltfau ad'afi'l-ibad el-Arufi: el-hadim li-kO.ttibi'l-hizAneti'l-'amireti's-Sultan Baye­
zrd H~yye, fi mucelledin vahid". Defteni'I-Ktitab, s. 151. 
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$aka'iku'n-nu'maniyye'de II. Bayezid donemi ulemas1 arasmda Atl1ft 
diye bilinen Hayreddin HIZIT'm, saraydaki hizmetlilerin hocas1 oldu­
gu, hadis, tefsir ve up sahasmda eserleri bulundugu, baz1 camilerde 
vaaz ettigi belirtilirse de, onun saray kiiruphanesinde haflz-1 kiitubluk 
yapugmdan bahsedilmez.19 Ancak II. Bayezid donernine ait bir in' a mat 
mecmuasmda hafiz-1 kiirub ve va'iz Atuft'ye <;~itli· vesilelerle verilen 
in'amlar belirtilmi~tir. 20 Bilindigi gibi istanbul'un fethinden soma ya­
rarhk gosteren umeraya ve baz1 tarikat erbabma da Bizans'tan kalma 
evler tahsis edi~tir.21 926 Muharrem (1519 Arahk) tarihinde hazu­
lanan Ayasofya vakillannm mukataa defterinde "vaiz Atl1ft'ye" de iki 

ev tahsis edildigine dair birka<; kaYit mevcuttur. 22 

Bu katalog, erken bir donemde, XVl. asnn b~lannda Osmanh 
SaraJl'nda mevcut kitaplann listesini vermesi bakmundan kiilrur tari­
himizin, 6zellikle de edebiyat tarihimizin baz1 noktalanrn aydmlatma­
da 6nemli katkllar saglamaktadu. Katalogda, Arap<;a, Fars<;a ve Turk<;e 
eserler yanmda Dogu Turk<;esiyle y~ eserler de yer almaktadu. 
Gunumuze ulasmayan bir<;ok eserin de katalogda yer ald1gJ. gorulmek­
tedir. Katalogda Drvanu Lugati't-Turk'un bir nushasmm bulunmas1 da 
ilgin<;tir. AtOft katalogun lugatlere ayrrd1gJ. bolumunde Mukaddimetil1-
Edeb'in u<; nushasm1 verdikten soma, Divanu Lugdti't-Turk'un birinci 
cildinin kiituphanede mevcut oldugunu ~oyle belirtir: 

"El-mucelledu'l-evvel min Kitabu Dfvdni Lugati't-Turk fi'l­
lugati't-Turkiyye (s. 298)." 

19 Saha'ika'n-nu'maniyye, s. 416-417. 

20 Bkz. Belediye Kuruphanesi (Atarurk Kitapbgt), MC. 0. 71, s. 24,40 ve 449: 
UFi 16 Cemazie'l-ahir, sene 909. Mev lana Aliifr haftz-1 kurub ki kita.b dade-bud. 
Nakdiye: 2.000, Cubbe 'an murabba', ba-<;uka, sevb."; "Fi 15 Ramazan, sene 909. 
Mevlana Aliifr, va'iz. 3 000"; UFi 5 Rebiu'l-ahir, sene 918. Mevlana Aliifr vfiz ki 
te'lif-i hod averd. 3.000". 
909 tarihli ilk kayma Anlfi'den haftz-1 kurub, ikinci kayuta ise vaiz diye bah­
sedildigine gore Anlff katalogu ternize <;ektikten klsa bir sl1re soma saraydaki. 
gorevinden a~ olmahdrr. 

21 Sehabeddin Teki.ndag, "istanbul'un tarihi topografyas1 ile alakah valaf ve 
tahrir defterleri", VI. Tiirh Tarih Kongresi, Ankara 1967, s. 308: 

22 Ayasofya Vakillan Tahrir Defteri, istanbul Belediye Kuruphanesi (Ataliirk 
Kitapbgt), MC. 0. 64, varak 106b, 109b, 242b. 
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Katalogdaki bu ka}'lt cevaplandrr¢nas~ gereken baz1 sorular or­

taya <;1kalmaktad.Ir. Her ~eyden once saray kut:Uphanesinde bir zaman­

lar mevcut olan bu m1sharun buglln elimizde mevcut olan ~ Emirt 

nushas1 olup olmad.Igt sorusuna cevap aramanuz gerekecektir. Saray 

kutuphanesinden zaman zaman c;e~itli vesilelerle baz1 kitaplann <;lka­

nld.Igt, hediye edildigi hatta sauld1~ bilinen bir gerc;ektir. 23 Ali Emirt 

nushasmm sahaflara geli~ hikayesini hanrlarsak bu nusharun pekala 

Maliye Nazm NazifPa~a'ya24 hediye edilmi$ nusha oldugunu ve onun 

da yarunda c;all$an emektarlanndan birine vermi$ olmasmm mumktm 

olabiiecegini kabul edebiliriz. 25 Bu durumda cevapland1nlmasl gere­

ken diger bir soru ortaya <;1kmaktad1r. Atufi nic;in saray kUtuphanesin­

deki nushaya Dfvanu Lugati't-Turk'un birinci cildi demektedir. Boyle 

bir kayd1 neye dayanarak yapn11$Ur. Eger bu nusha Ali Emili nushasly­

sa neden Ali Emili nushasmda birinci cilt oldugunu gosteren herhangi 

bir ka}'lt yoktur. Acaba bu nushada, birirlci cilt oldugunu gosteren bir 

kaydm mevcut oldugu fevaid kayulanru ic;eren bir sayfa vard.I da bu 

sayfa koptu veya kopanld1 m1? Saray kutuphanesi koleksiyonunda. 209 

23 Bu konuda ge~ bilgi ir;in bkz: ismail E. Erunsal, Osman!tlarda Sahhaflth ve 
Sahhaflar, istanbul2014, s. 99-108. 

24 Ahmet Nazif P~a 21 Safer 1310 (1892)-10 Zilkade 1323 (1904) yillan 
arasmda uc; kere Maliye Nezaretinde bulunmu~tur. "Nazif Pa~a; mutalaa}'l pek 
sever, ayru zamanda kitap merakltSt bir zat idi. Zamamrun ban buyllkleri ve 
okuma merakltlan gibi mlshast nadir ve hat ve tezhibi guzel kitaplan satm ahr, 
bunlann iyi muhafazasma itina eylerdi. Ailesinin zarureu yiiz\inden satmak 
mecburiyetinde kalarak Ali Emiri Efendi tarafmdan satm altnml$ ve sonradan 
Maarif Nezaretince basnnlml$ olan (D!vdnt Lugatitrurh) adlt ktymetli kitabm 
merhumun rnetn1kan arasmda zuhur etmesi buna delalet eyler". M. Z. Pakalm, 
Maliye Teshilan Tarihi (H42-1930), IV, Ankara 1978, s. 63-65. 

25 Kilisli Rifat, Ali Emiri Efendi'den naklen eserin sahaflara ge~ hikayesini 
$c5yle anlanr: "Adetim vechile haftada iki, iic; kere Sahaflar c;ar~tSma ugrar, yeni.; 
bir ~ey var rru diye kitapr;tlara soranm; dun de u~dun. Kitapr;t Burhan Bey'in 
dukkanmda oturdum. "Bir $ey var rru ?" dedirn. Kitapr;t: Bi.r kitap var ama sahibi 
otuz lira isti.yor. ... Sordum sahibi. kimdir?. Dedim. Cevaben dedi ki: Ya~hca bir 
hammd1r, eski Mali.ye NAzm Nazif Bey'irt mensubatmdan .. . P~a, bu kitabl ona 
verirken: "Baka sana bir kitap veriyorum. Iyi sakla! SOOld1gut zaman kitapr;ilara 
gonir. Alun para otuz lira eder, 3$3~ya verme!" demi$. 1$te bu otuz lirii kadmm 
kulagmda kiipe olmu~·. Kilisli Rifat Bilge, "DivAnu Lugat it-Turk ve Ernirt 
Efendi", Tarh Kiiltura, VU, no: 88 (Ankara 1970), s. 23. 
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bulunan kitaplarda genellikle mevcut olan pa~ah miihurleri ve sayun 
kaynlan bu nushada neden mevcut degildir. 

Bu sorulara tannin edici bir cevap bulmarruz murnkUn olmadt­
gmdan ya saray kutuphanesi nushasmm Nazif Pa~a'nm veresesinden 
satm alman Ali Erniri nushas1 oldugunu ve bir ~ekilde eserin saray 
kiituphanesinde bulunu~uyla ilgili kaynlann yok oldugunu kabul ede­
cegii ya da saray kiituphanesinde bir zamanlar Drvanu Lugati't-TUrk'un 
birinci cildinin mevcut oldugunu ve sonradan bu nushamn-kayboldu­
gunu du~unecegiz. 26 

Saray kutuphanesinde islami yazmalar d~mda Grekc;e, Latince, 
Ermenice, Suryanice, italyanca ve ibranice yaztl~ yazma eserler de 
mevcuttu. Saray kutuphanesinin XVI. asnn ba~lanndaki durumunu 
aksettiren bir banh seyyahm gozlemleri de bu hususu dogrulamaktadrr: 

Saray'da iki buyiik kutuphane vardtr. Biri hizmetc;ilerin ve ic;og­
lanlannm ya~adtgt bolumun arkasmdaki saray mensuplarina ac;;tk olan 
buyiik kuruphane, digeri de Sultan'm yatak odasmm yanmda daha 
gizemli olan diger bir kiituphanedir. Bu ikincisi en me~hur olarudrr. 
[Burada] kristal carnh kapaklan olan iki dolapta Sultamn stk stk oku­
dugu iki duzine minyarurlu kitap vardtr. Bu dolaplarda farkh diller­
deki kitaplar c;;ok g11zeldir. Ozellikle de Buyiik Konstantin'in kiitup­
hanesinden gelen 120 adet, iki metre civannda eninde ve 11<;; metre 
boyunda, inceliginden dolayt ipek gibi gozuken par~omen uzerine 
altmla yazil~ g11mt1~ mahfazah incil ve Tevratlar.27 

26 I<Atip C:elebi'nin Keiftl'z-Zunan'da (I, st 808) bahsetti~ nushanm da bu 
nushalardan farkh bir niisha olup-olmadtgt da cevaplanmast gereken bir sorudur. 
Bilindi~ gibi Katip Celebi bu esere tahsis etti~ kisa paragrafta eserin b~lang~c; 
ctimlesini vermekte ve muhtevasmdan kisaca bahseunektedir. Katip Celebi'nin 
bu bilgiyi verebilmesi ic;in eseri gOrmii$ olmas1 gereki.r. Saray Kuruphanesi'nden . 
yararlanmast miimkun olrnadtgma gore Katip c;elebi, buglln elimizde mevcut 
olmayan b~ka bir niishayt gormii$ olmahdtr. Katalogu hazrrlayan Atiifi, bll$a 
koydugu kurallarda her eserin isminin, kitabm iizerinde veya rruklebinde yaztldt~ 
~kilde kaydedildi~ sOyliiyor. 0 halde AtOfi'nin gOrdilgii niishanm Qzerinde 
eserin 1. cild oldugu yaztlmaktaydt. Ali Emirt niishasmda boyle bir not yokrur. 

2 7 Relatione di Constantinopoli e del Gran Turco, Bodleian Ubrary, Oxford, Ms. 
Rawl. D. 499. Andrei Pippidi, VISions of the Ottoman World in Renaissance, London 
2012, s. 126, 232'den naklen. 
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:?CVI. asrrda hanrlanan bir listede ~ogunlugu Grek~e olmak lize­
re saray kliruphanesinde 120 islarni olmayan yazma eser bulundugu 
belirtil~tir.28 Bizans'tan kalma eserlerin saray klituphane?ine intikal 
ettigi varsayumyla XVII. asnn ilk yansmdan ba~layarak bauh ara~­
tmnactlar, Ronesans donemine ait baz1 eserleri giin 1~1gma ~1karma 
urnidiyle bu kliruphaneye nufuz etmek i~in ~e~itli te~ebbuslerde bu­
lunmu~larsa ,d.a29 uzun sure pek de ba~anh olamamt~lardtr. XVIII. 
ylizyilm sonlannda istanbul'da bulunan G. Toderini bu hususu ~oyle 
dile getirir: 

Saray kliruphanesi bugCme dek Avrupa'nm ilim dtmyast a~1Sm­
dan bir str olarak kalm~u. Seyyahlar ondan soz etmi~. ~ah~ma oda­
lannda kitaplannm ortasmda rahat rahat oturup, hakikatten uzak, 
masallarla dolu seyahatr.tamelere dayanan alirnler de hakkmda fikir 
ylirutmu~Jerdi. Fransa kralmm kliruphanesine Yunanca yazmalar satm 
almak iizere 1728'in sonuna dogru istanbul'a gelen Ba~papaz Sevin 
bu e~ilmez mabede asla giremedi. Bu kutuphaneyi gorebilmek i~in 
yapmadtgtm kalmadt; ama kurdugum onca hayalin ve sonu gelmeyen 
vaatlerin ardmdan, umutlanm sondu. 30 

28 Speros Vryonis, "Byzantine Constantinople and Ottoman IstanbulD, The 
Ottoman City and It's Parts, Urban St1-ucture and Social Order, yay. haz. Irene 
A. Bierman, Rifa'at A. Abou-8-Haj, New York 1991, s. 37-40. Fatih Sultan 
Mehmed'in saray kllruphanesine Bau'dan getintigi ve yazdmngt diger bazt eserler 
it;in bkz:]. Raby, "East and West in Mehmed the Conqueror's Ubraryn, Bulle~n 
du Bibliophile, 3, Paris 1987, s. 297-321. Saray klltliphanesi icin aynca bkz: Emil 
jacobs, Untersuchungen zur Geschichte der Bibliothel! im Serai zu Konstantinopel, 
Heidelberg 1919. 

29 Loukia Droulia, "Les Foyers de Culture en Grece Pendant Ia Domination 
Ottomana: Les Cas des Bibliotheques~. Le Livre dans le Societts Pre-Industrielles, 
Athenes 1982, s. 195; julian Raby, "Mehrned the Conqueror's Gre~ 
Scriptoriumn, Dumbarton Oal!s Papers, c. 37 (1983), s. 15-16. Ahmed Sa'ib'in 
de bu konuda erken tarihli oldukca ilginc bir yaztSl vardrr: ¥Saray-1 humayunda 
Vizantiyus Kuruphanesin, Servet-i Fliinan, c. 46, no: 1183, s. 302-304. Bu 
rnakalenin metni Latin harfleriyle ~u <;all$rnada verilmi$tir: Hasan Kaya, Servet-i 
Fanan Dergisi, Yuksek Lisans Tezi, Curnhuriyet Oniversitesi, Sivas 2002, 
s. 547-552. 

30 Giambattista Toderini, Turl!lerin YllZih Kiilffiril (furhlerin Edebiya.tt), cev. Ali 
Berktay, istanbul2012, s. 145-146. 
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Ancak XIX. ylizytlda baz1 banh bilim adarnlanrun saray kurup­
hanesine nufuz etmeleri mumkiin olabilmistir.31 

31 Bu hususta b~nh olanlardan biri Constantin von Tischendorrru (1815-
1874). Kmm Sav~1'ndan sonra istanbul'da Rus el<;isi olan Alexander lobanov­
Rostovski'nln yardmuyla saray kUtiiphanesine girebil~ ve Kritoboulos'un 
Critobuli Imbriotae Historiae (ed. D. R. Reinsch, Berlin-New York, 1983) isimli 
eserinl bulmu~m. Macar Billmler Akademisi de 1stanbul'a, saray kUtiiphanesl'ne 
getirildigi. soylenen Macar Krall Mathias Corvinus'un (1443-1490) efsanevr 
kUtiiphanesini bulmak i<;in bir heyet gonde~ti. Bkz: johann Strauss, ~The 
Millets and the Ottoman language", Die Welt des Islam, c. 35/2, 1995, s. 245. · 


